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ЮОРОт !К!Рс^ЛШ, 

шип чшмт.і 

чі;іп 

з 2000-літтям 

пзюш хтсшошт 

Сбйііла ^иг^^іапь пігихо^шнь і/ наші оселі, заеіваюни 
сфі^ змінами на^ії, віїїи і любові. Нехай іРіз^€ лні 
дзвони п/гинесцйіь Нам ш,ааіІя., з^о^ов'л, ^об/гойї/йі. 

Нехай вишнині і вовйш віків залаш(Є поиііж нами 
повага і йшла, лиф. і злагода. 

НклонІАіосл ^шзом Ножолід 2)ийііинлд. 

З тяті РОКОМ./ 

з тшм сшолтшям! 

з тЯШ ШИСЯЧОЛШШШ! 



ТО «Старого» Нового Року та «Маланки» у 
залі Університету «Львівська Політехніка». 

19 січня. Т ернопіль. Міське товариство 
«Лемківщина» провело традиційне свято 
«Йордан-2001». У ньому взяли участь біля 
400 краян з Тернополя, Чорткова, Копи- 
чинців, Підволочиська, Бережан. На свято 
також приїхали гості зі Львова. Присутніх 
забавляли «Лемківські гудаки» з Чорткова. 

25 січня. Тернопіль. Голови товариств 
«Лемків,щина» О. Венгринович і Я. Бе- 
режнюк зустрілися з народним деп>а-атом 
України Ярославом Джоджиком. Під час 
бесіди були передані два проекти Закону 
України «Про визнання депортованими 
українців, насильно переселених в 1944- 
50-их роках з території Польщі в Україну» 
та «Про статус ветеранів війни та гарантії 
їх соціального захисту» (в новому варіанті). 

27 січня. Тернопіль. Установча конфе¬ 
ренція обласного об’єднання «Молода 
Лемківщина». Головою об’єднання обрано 
Івана Миська - студента IV курсу істо¬ 
ричного факультету Тернопільського 
педагогічного університету ім. В. Гнатюка. 

28 січня. Надвірна. Звітно-виборні 
збори районного товариства. Головою 
обраний Ігор Лінг. На зібранні були 
присутні і виступали голови обласних 
товариств Степан Криницький («Лемків¬ 
щина») і Григорій Керниця («Надсяння»). 

2 лютого. Київ. Голови обласних 
товариств «Лемківщина» Олександр 
Венгринович (Тернопіль) і Володимир 






































































о) 'ЛШОУЬУІ 


Христос ся І?офдає! 
Сшймо З^оіо! 


{? . ^ 

ЯИВТТЬСЯ на стор.2. 

Ви побачите мапу ПівнічноїЛемківщинщ звідки лемки були депортовані 
в 1944-46 рр. на Схід і 1947 р. на Захід. Вона створена на підставі 
сучасних польських мап. Етнічні межі визначені за даними географів 
Володимира Кубійовича і Трохима Шевчика. Розселення лемків 
уточнено нами за переліком сіл деканатів Перемишльської єпархії. 

ЧИТАЙТЕ на стор.2. 

Вперше публікуємо Угоду між Урядами УРСР і комуністичною 
Польщею від 9 вересня 1944 р. про евакуацію українського населення з 
територіїЛемківщини, Надсяння, Хо/шщини і Підляшшя. Копія Угоди 
надіслана начальником історико-архівного Управління Міністерства 
закордонних справ України. Текст Угоди звірено за збірником 
«Українська РСР у міжнародних відносинах» (Київ, 1959. - С. 193- 
199). Досі широкому загалові цей документ був невідомий і недоступний. 



Василь 
Мадзелян. 
Зима в 
Карпатах. 
Лінорит 





ХРОНІКА ПОДІЙ 


23 грудня 2000 р. Чортків. Розширена 
Колегія товариства «Лемківщина» в 
Україні, в якій взяли участь О. Венгринович 
і Я. Бережнюк (Тернопіль), С. Криницький 
та І. Фігель (Івано-Франківськ), В. Ропець- 
кий і К. Шніц5р (Львів), голови районних 
товариств Чорткова, Монастириськ, 
Бережан, Теребовлі, Галича, Надвірної, 
Калуша. На порядку денному: 

1. Проект Закону України про депор¬ 
тацію українців з території Польщі. 

2. Крайовий Фестиваль лемківської, 
культури «Ватра-2001». 

3. Проблеми поширення газети «Дзво¬ 
ни Лемківщини». 

4. Створення Всеукраїнського Това¬ 
риства «Лемківщина». 

Головував Олександр Венгринович. 

9 січня 2001 р. Івано-Франківськ. 
Служба Божа в Парафіяльній церкві, на яку 
зібралася численна громада обласного 
центру. Відправу проводив о. Анатолій 
Дуда з Монастириськ. 

13 січня. Монастириськ. Районне това¬ 
риство «Лемківщина» відзначило 10-річчя 
від часу заснування організації та ство¬ 
рення народного хору «Яворина». В 
урочистих, заходах брали участь 
представники райдержадміністрації, а 
також делегації з Тернополя, Чорткова, 
Бережан- 

13 січня. Івано-Франківськ. Свято 
«Маланки» в Народному Домі «Просвіта». 
В програмі забави були колядки, щедрівки, 
вечірки. Лемківську громаду вітав голова 
обласної організації Спілки художників 
України Богдан Губаль. 

13 січня. Львів. Крайове товариство 
«Лемківщина», спільно з товариствами 
«Надсяння», «Холмщина», «Підляшшя» і 
«Любачівщина», провели велелюдне свя- 


г лютого. ^ИIВ. І олови ооласних 
товариств «Лемківщина» Олександр 
Венгринович (Тернопіль) І Володимир 
Ропецький (Львів) взяли участь у зібранні 
представників громадськості України з 
створення Всеукраїнської громадської 
організації «Громадянська позиція». 

12 лютого. Львів. Чергове засідання 
правління обласного товариства «Лемків¬ 
щина». На порядку денному стояло 
обговорення плану роботи на поточний рік. 
Засідання проводив В. Ропецький. 

18 лютого. Чортків. Районне това¬ 
риство «Лемківщина» провело традиційне 
свято «Пущаня». В забаві взяли участь 
делегації з Тернополя, Теребовлі, 
Копичинців. 

18-25 лютого. Львів. Світлицю това¬ 
риства відвідав лемківський культурний 
ДІЯЧ Федір Гоч Із Зиндранової (Польща). 
Він також був присутній на Службі Божій у 
Лемківській церкві в «Шевченківському 
гаї». 

19 лютого. Олександр Венгринович як 
голова Колегії Крайового товариства 
«Лемківщина» в Україні, направив листа 
Прем’єр-Міністру України Віктору Ющенку 
про захист прав лемків як етнографічної 
групи українського народу. 

25 лютого. Тернопіль. Розширене 
засідання обласного товариства «Лемків¬ 
щина». На порядку денному: 

1. Інформація про поточну роботу 
Правління. 

2. Крайовий Фестиваль лемківської 
культури 2001 року. 

3. Про звітні обласну і міську конфе¬ 
ренції товариства. 

Головував О. Венгринович. 

25 лютого. Дрогобич. Урочистий вечір- 
академія, присвячена Михайлу Вербиць- 
кому, автору музики Національного Гімну 
України, уродженцю Лемківщини. Захід 
проведений спільно з районним това¬ 
риством «Лемківщина» І місцевим 
Педагогічним університетом. 

29 лютого. Івано-Франківськ. Засідан¬ 
ня правління обласного товариства 
«Лемківщина» в Народному Домі. На 
порядку денному стояли підсумки роботи 
за 10 років. Звітував голова Степан 
Криницький. 
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ПИМКІПІІМІНІА 
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Уноан! по^кач^ння : 
міста покад 50 Ск>0хитвлів 
0 від Ю СХЮ до 50 000 жит. 
о містечка і села 
+1545 гірські верміини 


Кордони держав 
Етнічна межА 
Коли залізничні 
Дороги ГОЛОВНІ 
Річки 


УГОДА 

між Урядом Української Радянської Соціалістичної Республіки і Польським Комітетом 
Національного Визволення про евакуацію українського населення з території Польщі 
до УРСР і польських громадян з території УРСР до Польщі 


Відділ 1 

Загальні положення 


Польський Комітет Національного 
Визволення заявляє, що евакуйовані з 
території України професіональні землероби 


одержать озимі посіви по можливості втих оцінкою ЗГІДНО з законами, що існують в 
же кількостях. Українській Радянській Соціалістичній 

2. Дозволити евакуйованим вивіз; одежі, Республіці і відповідно в Польській державі. 






















































Стаття 1. 

Обидві Договірні Сторони зобов’я¬ 
зуються по підписанні цієї Угоди присту¬ 
пити до евакуації всіх громадян української, 
білоруської, російської і русинської 
національностей, що проживають в Холмсь- 
кому, Грубешувському, Томашувському, 
Любачувському, Ярославському, Пере¬ 
мишльському, Лісковському, Замостівсь- 
кому, Красноставському, Білгорайському, 
Влодавському повітах і в інших районах 
Польщі, де можуть виявитися громадяни 
української, білоруської, російської і 
русинської національностей, які побажають 
переселитися з території Польщі на Україну, 
та приступити до евакуації всіх поляків І 
євреїв, що перебували в польському 
громадянстві до 17 вересня 1939 року, які 
проживають в західних областях УРСР і 
бажають переселитися на територію 
Польщі. 

Евакуації підлягають лише ті з пере¬ 
лічених в абзаці І осіб, які виявили своє 
бажання евакуюватися і щодо прийняття 
яких є згода Уряду Української РСР і 
Польського Комітету Національного 
Визволення. 

Евакуація є добровільною і тому примус 
не може бути застосований ні прямо, ні 
посередньо. Бажання евакуйованих може 
бути висловлено як усно, зак і подано на 

ПИСЬМІ. 

Уряд Української Радянської Соціаліс¬ 
тичної Республіки заявляє, що евакуйовані 
на територію Української Радянської 
Соціалістичної Республіки розміщуються 
згідно з іх бажанням або в колективному 
господарстві, або наділяються землею для 
ведення одноосібного господарства в 
розмірах не менших, ніж ті, якими вони 
користувались до евакуації, але не більше 
15 га на одно господарство. Селяни, які 
переселяються на територію Української 
Радянської Соціалістичної Республіки, якщо 
вони навіть і не мали землі на момент 
евакуації, в разі іх бажання будуть наділені 
землею на загальних підставах. 


території України професіональні землероби 
одержать землю в розмірах, передбачених 
законом про земельну реформу. 

Селяни, які переселяються на територію 
Польщі, якщо вони навіть не мали землі на 
момент евакуації, в разі їх бажання будуть 
наділені землею на загальних підставах. 

Стаття 2. 

Сторони умовляються почати означену 
вище евакуацію з 15 жовтня 1944 року і 
закінчити її І лютого 1945 року.’ 

В період з 15 вересня до |.5 жовтня про¬ 
вадиться облік числа, місцезнаходження і 
національності осіб, які бажають 
евакуюватися. 

На вимогу однієї з Сторін строк ева¬ 
куації може бути продовжено за взаємною 
згодою. 

Стаття 3. 

І. Встановити для осіб, що евакуюються 
з території Української РСР в Польщу, а так 
само з Польщі на територію Української 
гСР, такі пільги: 

а) списати всі недоїмки, які лічаться за 
ними по натуральних поставках, грошових 
податках і страхових платежах; 

б) в разі, якщо евакуйований здасть свій 
урожай державі в пункті, звідки він виїж¬ 
джає, друга Сторона на місці, де поселяється 
евакуйований, повертає йому зданий 
урожай в тій же кількості; 

в) звільнити в 1944 і 1945 рр. всі перссе- 
лювані господарства, як на території 
Української РСР, так і на території Польщі, 

ВІД усіх державних грошових податків та 
страхових платежів; 

г) видати евакуйованим грошову позику 
в місцях їх розселення на господарське 
влаштування та інші потреби в розмірі 5.000 
карбованців-злотих на одно господарство з 
поверненням на протязі 5 років; 

д) в зв язку з господарською заінтере¬ 
сованістю обох Сторін в тому, щоб 
евакуйовані повністю засіяли озимий клин, 
встановлюється, що в місцях розселення ті 
з евакуйованих, які засіяли озимину, 


же кількостях. 

2. Дозволити евакуйованим вивіз: одежі, 
взуття, білизни, постільних речей, продуктів 
харчування, хатніх речей, сільськогоспо¬ 
дарського реманенту, упряжі та інших 
предметів домашнього і господарського 
вжитку, загальною вагою до 2 тонн на одну 
сім’ю, а також належної евакуйованому 
господарству худоби і птиці, 

3. Особам спеціальних професій, як от: 
робітникам, ремісникам, медикам, худож¬ 
никам, вченим і т. ін. надається право вивез¬ 
ти речі, необхідні для їх професіональної 
діяльності. 

4. Не допускається до вивозу: 

а) готівка, паперові, золоті й срібні гроші 
всіх видів, за винятком польських паперових 
злотих, в розмірі не більше 1.000 злотих на 
одну людину або радянських грошей не 
більше 1000 карбованців на одну людину; 

б) золото і платина в зливках, розсипом 
1 в ломі; 

в) дорогоцінне каміння в необробленому 
вигляді; 

г) предмети мистецтва і старовини в 
тому разі, коли ті й другі становлять 
колекцію, або в окремих екземплярах не є 
сімейною власністю евакуйованого; 

д) зброя (за винятком мисливських 
рушниць) і речі військового спорядження; 

е) фото (крім особистих фотографій) 
плани, карти; 

ж) автомобілі і мотоцикли; 

з) меблі, залізницею і автотранспортом, 
з огляду на транспортні утруднення 
воєнного часу. 

5. Договірні Сторони умовляються, що 
на .майно, яке залишає евакуйований на 
МІСЦІ, складаються спеціальні описи. Описи 
упадаються спільно Уповноваженими і 
'Представниками Сторін. 

При складанні описів майна, яке 
залишає евакуйований. Уповноваженім 
Представники Сторін облічуватимуть за 
встановленими формами як кількісний так 
і якісний стан майна. (Форми описів див. 
додаток №1 до цієї Угоди). 

6. Вартість рухомого, а також нерухо¬ 
мого майна, яке лишається після евакуації, 
повертається евакуйованим за страховою 


Українській Радянській Соціалістичній 
Республіці і відповідно В Польській державі 
в разі відсутності страхової оцінки, майно 
ОЦІНЮЄТЬСЯ Уповноваженими і Представни- 
Ками Сторін. 

Договірні Сторони умовляються про те, 
що будинки в містах і сільських місцевосгях,’ 
які звільняються в результаті переселення, 
надаватимуться в першу чергу пересе- 
ліованим. 

7. Майно, що залишається, здається під 
охорону держави. 

За псування здаваного майна винні 
притягуються до відповідальності. 

Стаття 4. 

Особи, що від’їжджають на підставі цієї 
Угоди, і майно, яке вони вивозять, - 
звільняються від будь-яких оподаткувань 
зв’язаних з від’їздом. 


Стаття 5. 

Перевезення евакуйованих з території 
Польщі в Українську РСР і з території 
Української РСР В Польщу бере на себе уряд 
Української РСР, по можливості виділяючи 
транспортні засоби, а також надає засоби 
транспорту для Уповноважених як з 
Польської так і з Української Сторін. 

Стаття 6. ^ 

Вс^ видатки, зв’язані з переїздом 
евакуйованих від пункту переселення до 
пункту призначення, видатки на утримання 
апарату і всі інші видатки, зв’язані з 
евакуацією, покладаються відповідно на 
кожну з Договірних Сторін. 

По закінченні евакуації обидві Договірні 
Сторони визначають вартість: виданого 
евакуйованим хліба за зданий ними на місці 
урожай, виділених для них посівів, 
компенсації за залишене рухоме і нерухоме 
майно та інших видатків-, учинених 
Сторонами, і проведуть між собою 
взаєморозрахунок по згоді грошима або в 
натурі: продукцією сільського господарства 
або промисловості. 


(Продовження в наступному номері 
«Дзвонів Лемківщини») 







Степан КРИНИЦЬКИЙ, 

голова Івано-Франківського обласного товариства «Лемківщина» 


ІМАМЕ ПРАВО... 

Виступ на засіданні Президії СФУЛО 
в Ждині (Польща) 20 липня 2000 р. 


На минулим засідані Президії ми собі 
поставили ряд питань. І шкода, же до гнеска 
іщи їх не рішили, а час іде. Я не випадково 
дав запитаня пані Марії [Дупляк]. Бо ми юж 
тилько років пишеме до урядових інсганций, 
але мало з того маме. Нарешті, в 1995 році 
вишов такі лист в Міністерстві України в 
справах національностей та міграциї. І там 
била відповідь на наші питаня: же оми знают 
про них, они думают про них і дали 
доручена 10-ом міністерствам України, жеби 
тоти питаня розглянули і дали своє 
заключсня. Прешло пів-року, я не отримав 
ани єдной відповіді як голова Колегії. 
Написав-лем запити до 10-ти міністерств. 
Отримав-лем од Міністерства культури, од 
^ 'Міністерства внутрішніх справ України, яки 
відповіли, же на таки питаня они пишут 
у відповідни інстанциї, а нам не будут. І так 
тоти справи лишилися іиформацийом; же 
они знают, они роблят, они будут робити. 

Далі прешло юж п’ят років, приїжджав 
до нас пару раз Президент.... Я передав йому 
запит про наши справи. Потим, як бив ту 
Павличко, з п. Ігором Дудою ми написали 
Звернення і передали через него до 
Президента. Нич не вишло з того. Аж 
нарешті зас депутат од нашої Обласної ради 
гГ. Костицький, він - міжнародний юрист, і я 
йому вручив запит. Нарешті, як повідают, 
кусцьок ся зрушило з місця. Знову при тому 
Міністерстві, яке юж розігнали, - 
національних меншин і міграциї, створена 
нова робоча група для виршіенм наших 
питань. І юж биво перше засіданя в січні. В 
ту Комісію увійшла п. Марія Байко, іщи 
хтоси там, а веце никого. І знову тото ся 
розлетіло. Так я веду до чого? Же ми мусиме 
юж, і терміново, міняти форми роботи. І там, 
в деяких листах, яки я п. Табачнику писав і 
яки передав п. Микола Горбаль, ту 
присутній. Той лист тіж юж дістав хід, бо 
попав у прямі руки. Они пишут, же треба 
користатися практикою звернень в 
міжнародні організації - Гельсінську 
Спілку, ОБСЄ і так далі. А ми лем бесідуєме, 
што треба робити, а не робиме... 
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громадянства польського? Ніт. Значит, ми 
маме повне право їхати ту, до себе, як домів. 
Мамб повне право на свою власність, на 
поле, на ліс, не говорячи вже на будови і на 
вшитко інше. А нихто того питаня не 
підиймус. Є спеціальна Комісія в 
Міністерстві закордонних справ, жеби 
давати відповіді. П’ят років прейшло - ни 
слова не повіджено. Ті речі нам треба 
піднімати і звертатися. Ми хотіли 
запитатися Міжнародний суд, але суд тих 
справ не приймає, бо вони ие вирішені в 
Україні. Ми не маме чого звертатися, не 
маме до нього нияких претензій. І тому я би 
просив на тих студіях Світової Федерації 
інтереси всіх нас, держав, відстоювати тоту 
національну ідею. Ми гваримс: ідея наша - 
відроджена і збережена Лемківщини. Но як 
можна штоси відроджувати поза межами 
Лемківщини? Як можна штоси зберігати, як 
його неє. Юж фактично неє. Іхам через поля, 
ліси позарастали, нови будови, люде єдси- 
два деси жиют в горах. Отже, в тому плані 
нам іреба направляти свою роботу. Тіж 
повім: тішуся, на перших засіданях Презндиї 
в 92-ім році бива п. Марія Дупляк, бив 
Маслей з Канади і юж. Потим веце приїхали 
у Львові і Тернополі, а в зишлим році бива 
половина тих люда. А тераз така велика, 
поважна Президія! Я мислю си, же такими 
силами в одному напрямку і при активній 
роботі, не так жеби повісти і забити, а жеби 
штоси робити. І буде успіх. Дякую. 





Нове ім’я 

Вааентина ПІРНАК-МУЦ 

Народилася в містечку Микулинці Теребов- 
лянського району на Тернопільщині у лемківській 
родині. Батько - Микола Дмитро-вич Муц похо¬ 
див із с. П’яткова Перемишльського повіту, мати 
- Розалія Михайлівна Пірнак родом із с. Боднар- 
ка Горлицького повіту. Депортовані в 1947 р. 

Закінчила Тернопільську середню школу №1, 
в 1989 р. - Тернопільський державний педагогіч¬ 
ний інститут, за спеціальністю географія-біологія. 
Працювала вихователем групи подовженого дня 
в Тернопільській середній школі N23. Тепер 
тимчасово перебуває в Іспанії. Пише вірші і 
надіється на краще майбутнє 





О земле пращурів моїх, 

Земля Лемківщини - прекрасна, 

Ти серед гір, лісів і рік. 

Чолом Бескидів в небо вперлась. 
Там рід увесь. 

Там Кров Моя, 

Там пам’ять прадідів великих. 

У кожнім камені, піску. 

Краплинці кожній переплелась. 

І кожна жилка в моїх скронях. 

Де кров гаряча і жива 
Бере наснагу, бере силу 
Від квітки, що росте в горах. 

Моїх Бескидах. 

Колись стояла хижа там моїх дідів, 
Но від села лишився попіл. 

1 тільки церква лиш одна. 

Як згадка про село Пяткова. 

Стоїть старенька, деревяна. 

Без золота, без пишноти, 

І тільки хрест стоїть суровий. 

Там прадід мій молився Богу, 

А ось мені туди ні - ні. 

Закрито шлях. 

Бо вже Бескиди не мої 
І вся Лемківщина не лемкам, 

І все по-польськи гомонить: 

Ліси, річки і гори. 

І я не знаю: чи колись 
Почує Сян ще рідну пісню: 

«Лем си полюбила. 

Лем си полюбила...» 


Був такий народ, як лемки. 

Меткий і впертий. 

Хитрий, говіркий. 

Лиш подивися: то міністр, то зав. він, 

А то директор, то керуючий. 

І не дивуйся, що він не з Волині. 

Чи з Києва, чи з Криму, чи то з Сум. 

Вони всі майже західняки. 

Переселенці - западенці. 

Бо лемки майже всі вони, 

И посіли ці місця, не дякуючи 
«широким» татовим плечам. 

Лиш голови були в них мудрі, 

лемківські. 

По хитрощах - далеко і жидам. « 

Одне різнить - то лиш душа - 
Вона є українська і жива. 

Щемливо - тужна, грошима не 

збайдужена, 

І не відкриється для кожного вона, 

1 не признається, що лемко - 
Лиш в думках і то собі. 

Не бійтеся, кохані, признавайтеся. 

Бо всі розтанемо, як лід серед води. 

Лиш гени лемківські-дідівські 
Хитро блиснуть в очах онуків 
Коли-небудь, 

Колись... 

Живу-існую, наче риба без води. 

Неначе птаха із підрізаними крильми. 














міжнародні організації - Гельсінську 
Спілку, ОБСЄ і так далі. А ми лем бесідуєме, 
што треба робити, а не робиме... 

Я нарешті принюс копію договору про 
нашу депортацію, який ми не виділи 50 
років. В Міністерстві закордонних справ я 
достав єй. Даю Вам, пані Марія, щоб його 
надрукувати. Жеби видно биво, на підставі 
чого потерпіла Лемківщина. Який 
документ! Якби посмотрили ся міжнародни 
юристи, они дали б йому правову оцінку: 
що витікає на основі того, яки маме права і 
за що можеме воювати. Бо ми до гнеска не 
знаме: ми є громадяни Польской, чи 
громадяни України. Нас евакуювали. Нас 
позбавив дахто права національности. 



Горщ Ватро! 
Ждиня, 21 липня 2000р. 


Почує Сян ще рідну пісню: 
«Лем си полюбила, 

Лем си полюбила...» 

*** 

Я горда тим, що я лемкиня. 
Що в моїх жилах їхня кров, 
І хоч живу я на Поділлі, 
Але у серці - предків зов. 

Це зов Лемківщини моєї. 
Про неї дітям розповім 
І внукам своїм, 

Любов до неї передам 
Навіки... 


Живу-існую, наче риба без води. 
Неначе птаха із підрізаними крильми. 
Немов калина із поламаним корінням. 
Живу - існую без землі. 

Землі Лемківщини моєї... 

Лети, моя думко, до БОГА. 

Молитво моя - лети. 

Простої лемківської жінки. 

Почуй мене і захисти. 

Весь нарід мій. БОЖЕ єдиний. 

Від вимирання спаси... 


ВІДВІДИНИ Рідної ЗЕМЛІ 


«Де ся хто вилягне, там його і тягне», - 
говорить лемківське прислів’я. Справді, так 
воно буває: людину немов магнітом, тягне 
до себе та земля, та місцевість, де вона 
народилася, де вперше вдихнула повітря, де 
проминули її дитинство і юність. 

Тож не дивно, що депортовані в 1944- 
47 рр. з прадідівських земель в Україну і 
північно-західні землі Польщі, українці- 
лемки не перестають тужити за нею - своїми 
гс;;;' ;и, потічками, селами, домівками, 

родіі-ною і краянами, розкиданими по 
всьому світу. Бо втрата Батьківщини, ще не 
є віратою пам’яті. 

Людям старшого покоління постійно 
притаманна мрія відвідати рідні місця, 
зустрітися з рідними і близькими людьми. 
Мрія побувати на незабутній Лемківщині. 
Цей намір може бути здійснений через 
поїздку на свято «Лемківської Ватри», яка 
щорічно проходить у кінці липня в селі 
Ждиня у Польщі. На жаль, на це свято не 
мають можливості поїхати всі бажаючі, 
особливо пенсіонери, через відсутність 
коштів на виготовлення заграничного 
паспорта і оплату транспорту. Проте тяга 
до Батьківщини бере верх. Щороку їдуть на 
«Ватру» не лише переселенці, а й зацікавлені 
самобутньою лемківською культурою 
майже з усіх областей України, Тут 
набираються свіжих сил, заряджуються 
духовною енергією, оптимізмом. 

Чортківське товариство «Лемківщина» 


щорічно організовує такі поїздки на «Ватру» 
до Польщі. Цього року чортківці поїхали 
автобусом на ХУІП Свято лемківської 
культури, організованого під патронатом 
Президентів Польщі та України. 

Долаючи сотні і тисячі кілометрів, 
прибули до Ждині численні гості та 
учасники з Польщі, України, Словаччини, 
Хорватії, Америки. Переважно ті, чиє 
коріння глибоко проросло в Карпатах. 

Нас чекали цікаві несподіванки і зустрічі 
з рідною землею, культурою, бесідою і 
самим собою! 

У п’ятницю, 21 липня о 11 год. запалено 
ватру і свято почалося. Старостою «Ватри» 
цього разу був Петро Чухта, а інформаційну 
службу поручено Василю Шлянті. 

Перший концерт мала Львівська 
народна хорова капела «Лемковина». Після 
неї виступав композитор і співак Ігор 
Вовчак з Тернополя. Відтак на сцену один 
за одним виходили народні аматорські 
колективи, окремі виконавці - вокалісти і 
гумористи, оркестрові і танцювальні групи. 
Тут можна було побачити фрагменти 
лемківських обрядів, з яких сподобалося 
глядачам «Лемківське весілля» у виконанні 
колективу з Яворова Львівської області. 
Конкурсні ігри дітей і дорослих, а також 
спортивні змагання урізноманітнювали 
програму свята. Лемки демонстрували 
збережену ними регіональну культуру 
різних видів і жанрів - із Самбора, Рогатина, 


Калуша, Івано-Франківська, Монасти- 
риськ, Сянока, Перемишля, Горлиць, 
Любліна, Мокрого, Кошиць, Лігниці та 
інших місцевостей. Програму, присвячену 
ЮО-річчю від дня народження народної 
співачки Марії Макари з Висови, привіз на 
свято зі Словаччини академік Микола 
Мушинка. Дарма, що останні два дні 
періодично дощило - спів і музика 
невгавали, а гості не залишали ватряного 
поля. 

Другого дня, в суботу, на свято прибули 
представники польського уряду, зарубіжні 
гості. З пристрасним словом на захист 
скривджених лемків виступали посол 
України в Польщі поет Дмитро ПаВличко, 
заступник голови Організації Оборони 
Лемківщини в Америці п. Марія Дупляк. 

Працювали відеокамери польської 
телевізії. Журналісти брали інформації у 
літніх гостен-лемків. Авторка цієї замітки 
також мала честь дати інтерв’ю для Ряшівсь- 
кого радіомовлення. Рідні та знайомі, які 
десятки років не зусірічалися, фотографува¬ 
лися на пам’ять. Оплакували минуле горе, 
лихоліття, що випало на долю трудо¬ 
любивих лемків. 

У неділю 23 липня була сонячна погода. 
На полі відслужили Службу Божу п’ять 
лемківських священиків. Серед них - отці- 
мітрати Стефан Дзюбина з Перемишля і 
Анатолій Дуда з Монастириськ. 

Після закінчення «Ватри», вертаючись 


на Україну, чортківські водії вели автобус з 
«ватрянами» по селах, звідкіля походив 
дехто з присутніх пасажирів. Жаль і біль 
прокрадався до наших грудей, коли ми 
спостерігали за вікнами автобуса заліснені 
гори. Сотні гектарів землі лежать ніким не 
оброблені роками, пустують без дбайливих 
господарів. Навіть траву на сіно для худоби 
ніхто не косить. Та й корів на випасі рідко 
можна побачити. А скільки ми бачили 
зруйнованих українських сіл у Польщі. 
Кілька хатинок стоять у колишньому селі, 
яке тепер має вигляд хутора. Старих 
господарів вигнано, а нові не приїхали. 
Кому потрібні наші хижі! 

Ідемо через Східру Лемківщину до 
кордону. Лише у селі Команча побачили ми 
при дорозі муровану церкву, на якій таблиця 
з написом: «Українська Католицька Церква 
в с. Команча». А поруч - «Лемківський 
музей». Вражає сумна картина - не одне село 
треба проїхати, щоб побачити церкву. Зате 
густо біля доріг стоять хрести. Села 
Ославиця на річці Ослава давно не існує, 
одні зарості. Навіть церква зруйнована, а на 
цвинтарі стоять два хрести. Сумно і 
страшно! Історія закарбує на своїх сторінках 
усі вікопомні події. Не зітруться вони і в 
пам’яті лемків та їх потомків. 

Марія БУРДЯК, 
м.Чортків. 
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Пва листи зі Львова 

лАМ'Лштй /зечіт 

До 100-річчя Володимира Кубійовича 


Його добри по смерт посилати. 

Його не треба два рази просити. 

Йому бракує в голові клепки. 

Йому горит робота в руках. 

Йому кривда людска боком вийде! 
Кажда жаба своє болото хвалит. 
Каждій матері свої діти мили. 

Кажда мітла по свойому мете. 

Кажда корова своє телятко лиже. 
Каждий край ма свій обичай. 

Каждому житя миле. 

Капуста - тлуста, сама іде в уста. 

Кашу маслом не зопсуєш. 

Кілько вовка не кормити, він буде до 
лісу позерати. 

Клин клином вибивают. 

Кого што болит, тот о то гварит. 

Коло сухого дерева і мокре горит. 
Кому ся веде, тому і когут ся несе. 
Корона ти з голови не впаде! 
Косо-криво, лем би живо. 

Ксьондз два рази казаня не каже! 
Купив кота в мішку. 

Купив - не купив, але спитатися можна. 
Лагідне теля дві корови виссе, а 
згризливе - ани єдну. 

Ласий як кіт до сала. 

Легко оген гасити чужьіма руками. 
Легко прийшло, легко і пішло. 

Легше пожьічати, як потим отдавати. 
Лем сьітий по гарло! 

Лишьілися рукави од камизельки. 
Лінивий два рази ходит, а скупий - два 
рази платит. 

Ліпше з мудрим стратити, як з дурним 
найти. 

Ліпше не обіцяти, як слова не стримати. 
Ліпше пізно, як николи. 

Ліпше штоси, як нич. 

Люде познают-ся в біді. 

Мав-лес, як кіт наплакав. 

Ма ґамбу (рот) од уха до уха. 

Мали діти - мали клопіт, велики діти - 
великий клопіт. 

Мали діти не дают спати, велики - жити. 
Мам - дам, не мам - не дам. 


Пам’ятний вечір, присвячений 100- 
річчю від дня народження видатного 
українського вченого, вихідця з Лемків- 
щини Володимира Кубійовича 28 жовтня 
2000 р. організували обласне товариство 
«Лемківщина», Фундація Дослідження 
Лемківщини та Світова Федерація 
.Українських Лемківських Об’єднань. Ім’я 
В.Кубійовича - Історика, географа, 
демографа, картографа, політичного діяча 
та енциклопедиста, відоме в усьому 
науковому СВІТІ, раніше безпідставно 
замовчувалося. В. Кубійович-це гордість 
Лемківщини, його праці мають велике 
значення для Української Держави. 

Зал Палацу культури працівників 
зв’язку був переповнений. На урочистий 
вечір прийшли багато науковців Львова та 
шанувальників. Професор Олег Шаблій 
зробив цікаву інформацію про життя та 
наукову ДІЯЛЬНІСТЬ вченого. 

Володимир Кубійович під час німецької 

пил/пяііії пиппшпяр '\/іг’пяїнГ!кк‘МЙ І ІРНТПЯПК.- 


навчали дітей української мови, знайомили 
з поезією Т. Шевченка, [.Франка, Лесі 
Українки. Допомоговий Комітет надавав 
студентам стипендію. Криницька семінарія 
зробила два випуски. Молоді вчителі 
працювали на ЛемківщинІ, проводили 
велику культурно-освітню роботу серед 
молоді. Хор Криницької семінарії під 
керівництвом проф. Романа Левицького, 
як переможець конкурсу, в 1942 році поїхав 
до Львова на 100-літній ювілей компози¬ 
тора Миколи Лисенка, співав митрополиту 
Андрею Шептицькому «Многая літа!» 

Іван Щерба, колишній студент, поділив¬ 
ся спогадами 52-лІтньої давності. Іван 
Красовський, також колишній семінарист, 
розповів про ВІДВІДИНИ В. Кубійовичем 
Криницької учительської семінарії, його 
спілкування з учнями. На пам’ятку він 
сфотографувався з семінаристами, дирек¬ 
тором Омеляном Цісиком, проф. Кулиць- 
ким та сотником УГА О. Навроцьким. 

Кпинииька семінаоія. Яоославська 


Сяніцький Адам (Олександер Дубець), 
фінансист А. Кобеля, Історик у Мюнхені 
Микола Філь, організатор Оборони 
Лемківщини в Канаді Михайло Федак, 
брати Трохановські, лемківський діяч 
Володимир Ардан. 

Народна хорова капела «Лемковина» 
під керівництвом Володимира Льорчака - 
лемка з Угрина, та заслужена хорова капе¬ 
ла «Боян» (диригент Я. Базів) відкрили 
святковий концерт урочистою піснею 
«Гори наші, гори Карпати», а закінчили 
Національним Гімном «Ще не вмерла 
Україна». 

Степан КИЩАК. 


ЗВІТНІ ЗБОРИ ЛЬВІВСЬКОГО 
ТОВАРИСТВА «ЛЕМКІВЩИНА» 

Рік тому лемки Львова вибрали головою 
товариства «Лемківщина» Володимира 
Ропецького. Робота товариства під його 
проводом помітно пожвавилася в культурно- 
масовій, організаційній і науковій напрямках. 

Володимир Ропецький народився 1953 
року в Маринополі тепер Івано-Франківської 
області. Батьки Адам і Парасковія, родом із 
Тилича, передали своєму синові давні 

П ІЛІ І І‘|' ПЛЬ ІЛ/ Г/ЛоІГкІУЛ/ та ПІЛ^ГЧО 



Освячення тш^ятника депортованіш українцям 
з території Польщі у Тернополі 15 лсовтня 2000 р. 
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великий КЛОПІТ. 

Мали діти не дают спати, велики - жити. 
Мам - дам, не мам - не дам. 

Маме: до вибору і до кольору. 

Мамо хвалят нас: ви - мене, а я вас! 
Масне - не квасне. 

Махаш руками як тот верблюд. 

Меле язиком, як небіжка з горянки. 
Меле, як би го хто найняв. 

Михал на білим кони приїхав (21 
листопада). 

Мокрий, як хлющ. 

Молоде гана - добри скаче. 

Молодого кров гріє. 

Мудрий думат, што гварит, а дурний 
гварит, што думат. 

Набесідував-ся, як зо смаркатим наїв. 
На великім Пості, не ход в гості. 

На вшитки руки майстер. 

На вшитко - воля Божа! 

Нагло, як сьніг на голову. 

Надув-ся, як єндик. 

Надув-ся, як ковальский міх. 

На злодію шапка горит! 

Найбільше богацтво - то здоровля. 
Найгірший злодій - домашній. 

Най ліпше брих (живіт) трисне, як борщ 
скисне. 

Найшла коса на камін! 

Написав, як кура лабом. 

Най-ся діє Божа воля! 

НараниБоски! 

Наука до лісу не веде, а з лісу виводит. 
Наука не іде од бука. 

На чим сьвіт стоїт. 

Не бер собі близко до серця! 

Не вартує ани торбу сьічки. 

Запам’ятав і записав від своїх батьків 
Ігор ДУДА з Ганчови, 
повіт Горлиці. 


зрооив цікаву інформацію про життя та 
наукову діяльність вченого. 

Володимир Кубійович під час німецької 
окупації очолював Український Централь¬ 
ний Комітет у Кракові і зробив дуже багато 
для організації шкіл в Закерзонні, для 
підняття освіти і культури. Іноді ризикував 
життям, рятуючи від розстрілу німцями 
невинних людей. Увійшовши в довіру до 
німців, він організував Учительську 
семінарію в Криниці, домігся передачі 
чотирьох будинків для бурси студентів і 
школи семінарії. Він заснував гімназії в 
Ярославі і Грубешові, Торгівельну школу 
в Сяноці, школи і бурси в Горлицях і Дуклі. 
Він допомагав організовувати господарські 
курси для селян, курси садівників, 
вчителів, які в сільських дитячих садках 


сфотографувався з семінаристами, дирек¬ 
тором Омеляном Цісиком, проф. Кулиць- 
ким та сотником УГА О. Навроцьким. 

Криницька семінарія. Ярославська 
гімназія, організовані В. Кубійовичем, та 
інші школи, ПІДНЯЛИ освітній рівень у 
Закерзонні. Там започаткували наукову 
діяльність Василь Кітик, його брат - лікар 
Степан Кітик, професор Львівського 
медичного інституту Володимир Масляк, 
професор універститету «Львівська 
Політехніка» Мандзій, історик-лемко- 
знавець Іван Красовський, старший 
викладач Львівської Академії мистецтв 
Степан Кищак- автор цієї статті, педагог 
Іван Щерба, художник Осип Величко, 
журналісти у Польщі Петро Шафран і 
Михайло Ковальський, архиєпископ 


року в Маринополі тепер Івано-Франківської 
області. Батьки Адам і Парасковія, родом із 
Тилича, передали своєму синові давні 
традиції, лемківську говірку та глибоку любов 
до Лемківщини. Любов до прекрасного 
привела його в мистецтво. Володимир 
закінчив Косівський технікум художніх 
промислів, а відтак Львівський інститут 
прикладного та декоративного мистецтва. 
Сьогодні він відомий в Україні скульптор, 
член Спілки художників України. У листопаді 
2000 року йому присвоєно почесне звання 
«Заслужений діяч мистецтв України». 

У звітних зборах, які відбулися 16 грудня 
2000 року в Палаці культури працівників 
зв’язку взяли участь голови районних 
осередків пп. Панейко І Шпак зі Самбора, п. 
Байса з Дрогобича, п. Капець зі Старого 
Самбора, п. Красівський з Трускавця, 
громада львівян. Були присутні гості з 
Тернопільського товариства «Лемківщина» - 
голова О. Венгринович та його заступник І. 
Дуда. Голова В. Ропецький зробив грунтовну 
доповідь про діяльність товариства за один 
рік, його успіхи та недоліки. Голова ревізійної 
КОМІСІЇ І . Сенько звітував про фінансові 
справи. На зборах обговорювалися актуальні 
лемківські проблеми. 

Олександр Венгринович у своєму виступі 
розповів про роботу товариства, про науково- 
практичну конференцію, приурочену 55-ій 
річниці депортації українського населення з 
Польщі. ВІН закликав до тіснішого зв’язку між 
товариствами, до їх омолодження. 

У зборах взяли участь голова Фу >ч«^ції 
Дослідження Лемківщини Ярослав Швйгла, 
голова церковного комітету лемківського 
храму імені святих Володимира та Ольги 
Анатолій Петришак. Гостем зборів також був 
генеральний директор фірми «Світоч» Андрій 
Тавпаш. Директор Південного ринку Петро 
Писарчук передав краянам вітання. 

Учасники зібрання прийшли до розуміння, 
що культуру нації творить кожна особа, а 
збагачує її спадкоємність поколінь. 

Степан КИІДАК. 



Українська бурса Учительської Державної Семінарії в Криниці, 1941 р. 
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